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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’,
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1. IZC®HIZ

AREIL, A ¥ FESHICAEST S~ N—F =22 NINOLHETCHH~T—7T —mDOT—4% (5 A
o7 o—MER) ZRETLIHEOTHS.

~ 7 =T 4 —imlE, A RENTE T ¢ —3F, XUHAGEIIKRE 3 BBICGEENZVWEE ThH.
FRIRHNCA R« T—U TEEIRICB L TWDR, EMO KT 0 ¢ Z56iE (W X5E, ST 458, 7
JVITEE) ICSOERREEDREEZITCWD., v T —T 4 —iOFRIL, BT =Ty =Y —3C
FOMEHINS.

V77 4 T, 10FEORENH D, a3, alxREE LTSNS, i & udft
BTORMEIIEFRE LTE%'J%‘ZYL?ZN\ F7, 0 & e I HMEAGRICOAEDNS. FHIZNRFEEHY, A7 -
B OXNIIMZ, AR - EBRXOMNN DD, 2

AFBOZFEGEEIREL, DUIMT47- 0TV KT 40 EES1EVA(CC-BY) FICREULET.

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed ja

! Census of India (2011) (&5 &, ~F—7 1 —iBOFHH LK 8300 TATH%.
2 3% L < 1% Pardeshi (2016) pp.3 Z &M &=

1/ 46



Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

~ T —7 4 —iBDOEREN R OMELZ IR~ D, ~ T —7 1+ —iFlT, I%,H%m,%ﬂﬁﬂw
FEIEAELY, %l A b OFEMRRMOSFETHD. 4ald 3 >0 s (B, Lok, i) 2

V, B, EEICE o THREENENT D, T —T 4 —BlIET AT M X555 ORI S5
Thd (VLT Y, 548 2020:418). HEWGIO EFEIIREMIICEECHDLDOIZX LT, 3 ANFETEET
DB DOFEREARIZILRERS (-ne [/ -ni [H5R]) DSV GLD . BhEaldReH & FE ROk, R5ERE, 585)
IS CCRITT 5. EARMICEEOR, M, AME KT 20, thEFOB/BMATIE, —EsZER
THIGEOH, %, AMIC—%7 5.

AL, 2023 7 Ao~ 7 —7  —iBREEEE O (1980 FRAEF N, T R—HE) OFERW 1%
FFCER L. BAZITMERRO 7 U —2 U2 FRE & LT BEORBRE RS-0, BAFENO~ T
—7 4 —RB~O ARG L, Al (2020) TIRARSNTWDL BRI A SE L LTIAG L. v 7
—T 4 —REIIEMICEEIEDO H HENREWEETH L7280, HAFEIOLOERNE S HFEINDI D,
APFEICBNTL, HLETHY T —7 4 —iBREEEE D BRIEHTE A BRH L.

T F—=H)—=XFENLDOEFFRE L 7 A ITHICLEA2 D THD. TFrE L, Pardeshi
(2016) & Dhongde and Wali (2009) Z &2 L CW\5. 7 1 A2 LTI, FEAKIIZ Leipzig Glossing Rules
ZHE D4,

2. T—4
1. TREIRE| GEFMAEFRE F145)
~ T =T 4 —REOZ I, MBI OBELICR ER RZT kadun (~725) Afnsh, O [5ET

55+ jane (7<) 1 12k > CTHELEN S GO Passive (fil2) & @ [4y3-0aTd pyar+ A0 ye-ne (F

%)) 2L o THEENS COME Pssive (1] 3) & “FE¥EMNSH 5. #I3C (1)~(3) Pardeshi (2000) pp. 13 7>
HEIALTE.

(1) BRIk riEAL.  [RE#isd

Giferdrs IR gehgel.
polis-a-n-ni cor pakad-l-a
police-OBL-PL-ERG thiefM  catch-PFV-MSG

) ISR E 2 oNn. [ZH L, GO Passive]

GifldTgeT TR gehsell .
polis-a-n-kadun cor pakad-l-a ge-l-a.
police-OBL-PL-by thiefM catch-PASSPTCP-MSG 20-PFV-MSG

PHHERICERR D ONTW DG, BiEidh AR
P ICRIZ T B AR (KS) 2L TS,
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

3) PRSI E 2 bivi. [3%83C, COME Passive]
GRS TR TehsUdTd 3ATeT.
polis-a-n-kadun cor pakad-n-ya-t a-l-a.

police-OBL-PL-by thiefM catch-INF-OBL-LOC  come-PFV-MSG

BISC (2), (3) 1%, BEEISC (1) 22D OEEEZ L Th 5. Pardeshi (2000) (255 &, GO Passive & COME
Passive |%, 172D EMM: (intentionality) (& X > THWGIT HLDH. TADFRNIGHE SN TWEHEEIX
COME Passive M9, BRI TV IZFER KA, BHRBAERZHRE, E
ENEAEY) DA 1T GO Passive 2Mi# F X AR 3?)55

~ 7 —7 4 —iE I, BEhE O M H PR T D IR SUISOEMNCIE L 70 D F T,
PRIT 7 ULT 3 (2009) DR L2 X 91T 77~74~4£iﬁ$ BT B S oM B DMK < 6,
B DEEE CEWE LD RIG A0, BIE 2R~ U HSCA ) EARRRIZR-TLE D 2 2%

V. KHEIZBWT, ¥ T —T7 4 —iERERE A (4 (SRARRBIUN D~ T —T 4 —iE~ D AR &
KL 2 A, FISC1-1 005 1-10b DO H, ~T7—7 4 —sBETHRICZ I A L2303 1-6 (£

FEEZ Y, EER. BEESBBICRORWES) OB ThoTe. ZASNOIE, REBfEIC L D&
BLOF B ET-.

1-1 A X BN, (EEEZE)

ool 3Telc el ARC.
baban-ne anand-la mar-I-e.
Baban’-ERG Anand’-DAT beat-PFV-NSG

[N ET—F» RENnW=. ) °

1-1 DHFISLIZHNT, v TF—T 4 —i&TIL, #EE B 75’355:.&?5 EENSCDIZ O BERE D, 277
L, EEOHEIZ X » TIAHROHISL 2) = B) DL, v T—T 4 —iECTHEEZHIITHETHS.

1-2 CREHENT. FFHEOZE, KOHES)
3TeIeedT 9] §doTdl 91T YSell.
anand-c-ya pay-a-var baban-c-a pava pad-l-a.
Anand-GEN-OBL foot-OBL-PP Baban-GEN-MSG footM  fall-PFV-MSG

[7—F > RFORD LI AR DRBEBT. |
HTHACTAT YHATER Sefelehgel YA TSl e,

anand-c-ya pay-a-var baban-kadun  paya pad-l-a ge-l-a.
Anand-GEN-OBL foot-OBL-PP Baban-by footM  fall-PASSPTCP-MSG go-PFV-MSG

5 3% L < (% Pardeshi (2000), pp.30-31, Pardeshi (2016), pp. 85-89 & &M S 7=,

CFIELT, BERHMGD [Z2A] 8 E LI/ T L)ba— 2T, HAGET 339 [0 F A
BHDHDI| iﬂ/f, ~T7—7 4 — iR TlE 42 @@HXE’*%)‘Cﬁ%ﬁméﬂf;

TART =BT, FXDOAMB OFIRRE LT, ~T7—T 4 —sB TBNLIAE D B4 ST (33N)
Wk — L7z,

8 KT —ZIZBWT, FXOANM A OFIRRE LT, ~T—F 4 —iET A DPDIGED B4 3 (77—
FTUR) ISk L.

S LUF, It 1) NOXUE, 7 —7 4 —iEilk e S OICHAAGEICERLIZHDTH S.
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

[7—F > FORIF AN AL > TEESENT. )

1-22 DBPICIZHNWT, T —T 4 —iBTIE, 'BOR] ZFFEETIHEREILDITIINERERD. 277
L, ZOTANERITRWESIEL, “ATHOBICO X 912 GO Passive Z W= HEHHLITEIND
LWOHERLHHT.

1-3 AFBICMmE®EENT. FbEOZLE, FFH)

el 9Thic §eelel aRel,
ananda-c-e pakit baban-ne cor-l-e.
Anand-GEN-NSG wallet.N Baban-ERG steal-PFV-NSG.

[ 7 —F > ROMAGII SN BB ATE. ]

HGT IhIC FaeTohge] TRUATT 37T,
ananda-c-e pakit baban-kadun cor-p-ya-t a-l-e.
Anand-GEN-NSG  wallet.N Baban-by steal-INF-OBL-LOC come-PFV-NSG

[7—F v FOMAIZ SR AL > TEENT-. |

13®mimowf,v§—%4~£fi BEE B 2 F5E L T HAREICDIE ) AR ERD. 272
L, ZOfTANERNCHEB SN TWEEAN, “4THOFISD X 9 12 COME Passive &1 o 7252 £,
LHFRENDHEWVWIERLHoT-.

1-4 FER O, FAIIRAMZHI -, ENTH- & bIRN -7, (BEhE) O DS S)
FIeT I 915 I3 B, 1S AT TSI SN Aehed TGN
kal ratri  bal radat hote. tyamule mi ajibat jhop-u Sak-l-e nahi.
yesreday night baby.N cry be.PST. therefore I atall sleep-S.INF can-PFV-NSG NEG.
TWEBEIR AN TZ. 2 D728, FATES IR -T2, |

1-4 OFILIZHONWT, T —7 4 —iBETlE, BEE»OLOMBEZHIIIEL LR D720, GEHEITIZ
TREND.

-5 FHLWELDR (AlIck-T) BCohiz. (£ g%y, —RHm)

3eee dleT SART SieTen.
anand-ne navin imarat bandha-1-i.
Anand-ERG new building.F built-PFV-FSG.

[7—F > R LW E L EZ#RTT.

AdT ARG SIUAIT el 37TR.

navin imarat bandha-n-ya-t a-l-i ahe.

new building.F  built-INF-OBL-LOC come-PFV-FSG be.PRS.
BT LWEARET O,

1-5 OHFILIZHONWT, T —T 4 —iETIE, BETRHEO RIS, EEIXOIIEHI>NAHRE RS, —
5T, %¢5b7%®ﬁm,4ﬁﬁ®mi®io_%/£%®z§#ﬁ%%£$fi<ﬁbﬂfw
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

1-6 BFHATIZT T AERFEEINTWS. (6 / F5ESE, HHE. BfELAREICZ S ARWES)

HASTHEY Thd AT Sietell ST,
kenada-madhye phrenic  bhasa bol-1-i ja-t-e.
Canada-PP French language.F speak-PASSPTCP-FSG 2o-IPFV-NSG.
(B TIET T AFENGESN TN D, |

1-6 DFISTIZHONWT, T —T7 4 —iBECTHZIE N BRIEDID.

17 MARAy (AID) WEN. (F/ TR, £/ EROWTRICHHEE P EES D)

qrhIc 3Teice AR,
pakit anand-ne cor-l-e.
wallet. N  Anand-ERG steal-PFV-NSG.

(AR T —F v FRBAT. |

qrehIe AR e

pakit cor-l-a ge-l-e.

wallet.N steal-PFV-MSG 20-PFV-NSG
MR EENT.

1-7 OFILIZHONWT, T —T 4 —iETlE, BfEENEETE 254, B2 WS, — 5T, @)
EERDLNSRWEEIE, “ATEOBXDO X HI2E ) FEOZHEEH VD

1-8 BEIZI2MNT DTV D, (B EiEZE, HRIRIEORGER)
fAdar 7 aaee 3w
bhinti-var  citra lav-lel-e ahe.
wall-PP  picture.N hang-PFV2-NSG be.PRS.
BEZARDS BT TH D .

1-8 DFISLIZHONWT, T —7 4 —akTlE, S8 THH 202 L7ZRe#hSXCoiE 5 AR L 2D,
19 AIXBIZ/oESNTND. (BEIERFEOZY, FICBEEDO~—I—IZER)
mmﬁymaﬂﬁﬂaﬁ
baban-c-e anand-var prem ahe.

Baban-GEN-NSG  Anand-PP loveM  be.PRS
[N NIT—F REFEL TS, |

19 OFILIZHONT, T —T 4 —FETIE, BMEE B 2 F5EL THRBEIXDIZINARLE D, ~F
—7 4 —FETIE, BUE &2 RIS V.

1-10 AWEBIZ/ 05 [ EEbhil-. (EEFEOZY, FCEEEo~—h—IZ3FH)
S99 3TTeiceT FgoTTa, ".."

baban anand-la mhana-l-a, "..".
Baban  Anand-DAT say-PFV-MSG, "..".
10 ZTH 2 IZOWTOZE LWL, HBROT 227 |22 #BE|lZE -0
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

[T —F Rz [ EEo7. )
1-10 DFISCIZHONWT, v F7—7 4 —sBTlE, BEEB 2 FE LT CDIZ O NARE RS,

1-10-a A SAIEB SATHHINT, 4 B SADERIIT> THET.
Sdelel 3TTeicell Slelldel FULT ol 3T Seerdl Wlelld SiTd 3178,
baban-ne anand-la bolav-l-e mhantin to  ata baban-c-ya kholi-t ja-t ahe.
Baban-ERG Anand-DAT call-PFV-NSG so he now Baban-GEN-OBL room-PP  go-IPFV be.PRS.
[NNANET —F v REREATE. 207185, HIEES AN DOEE~T> TN, |

1-10-a DPISNZHONT, T —7 4 —fETIE, BFEB 2 EfEE TOREIXDIE I NARLERD.

1-10-b B SAM A SAEFEAT, A SAEAE B SAOHRIZIT>TWET.
Saelel 3TTeicell dlelldel FULT 37eig Tl Seeredr Wielld el 31T8.
baban-ne anand-la  bolav-l-e mhaniin  anand ata baban-c¢-ya kholi-t  ge-l-a ahe.
Baban-ERG  Anand-DAT call-PFV-NSG so Anand now Baban-GEN-OBL room-PP go-PFV-MSG be.PRS
[T —F v REMEAT. 20D, 7T—F 2 RIS SR OHRIIT> TN 3. |
1-10-b DBFISLIZHNWT, ¥ T —7 4 =55 T, BFEB # L3 & T ORI LOIZ S NHEKRE D,
Pk, BARGEELE~ T —7 4 —fBOZHRIEOLN D, HAFECIIZHEE TRETE LN, v 7 —
T A B ORISR E ) LT HEARARE RS TLEIGENZ N ER G057 L LR G,
AFROT — 2T AARGBOSHEERBEMZ RO E LTS, w7 —7 4 —sB ClIs I Cn b s
DIZ, AARFETITREEIES G E 57 EITiTIfting 2 L3 TE TWRL.

2. T7ARY ) (GBEHEFR £ 155)

—RINZ TT AT b X, HSRENORER] (event-internal time) % 7/R9". ~ 7 —7 4 —iEDFEREFHE
(perfective) [TENFAIDFEGRIZ -1 DMIINS I, RIEFAE (imperfective) [XEIFOFERHIZ ¢ IS 5.
£7-, BIEHE (prospective) IFENFEDFEFHZ -par DMIMINDZ LITE > TREND. ¥ T—T 14—l
DIATHIIE TIL, 58FEMH (perfective aspect) -/ DFCINIZZE < H DAY, 58 THH (perfect aspect) (2O Tidd
F Ui STV RN ZOPEE E LT, Deo (2006) 1% 58 THOEEERAOMIRIZ, @AY SR
DFFIRA~E — b STz (pp228)) LTS, AFRTIE, ~7—7 4 —sBOATHIZEICHE, 58k
A (perfective) & R5EFEFE (imperfective) &) HFEE AT 5.

2-1 ~3a (ERAE) L/ HDONT b 5K

HTelG 3MTeT 38,

anand  a-l-a ahe.

Anand  come-PFV-MSG  be.PRS.

[7—=F 2 Fh (b9) K.
2-1 DXIZHONT, [(b D) K] EVHRBUTKIL, ~TF—TF 4 —3BTIIBFADERITTREAR -1 2
RIS, SCRIZBIBIAY ahe be)MER SITW 5. SIS LT, 7o AT Tk L1 5 =

1 Comrie (1976) 1, Perfective (5&/+H) & Perfect (58 T4H), Imperfective (AR5A5FH) & Imperfect (AX5E T 4H)
PRI Z LB L T 5.
2 AT TBhEN G WO RBEEHoTNAR, Vo T8, FoIXREEERT .
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

2T VAR LTV,

22 ~&h (#HALH) 1L/ HONT bIKTWD.
3TeE 3TolelT 3718,

anand  a-lel-a ahe.
Anand  came-PFV2-MSG Dbe.PRS.
[7—F > RiE (H9) kKTns. |

22 DLUIZHONWT, [(H9) KTWD] EWHIRBUIKIL, T —T ¢ —iE CIIENE OFERIZ 2R FE 2
Bdel M S L, SCRIZBHENG ghe (be) HMEH SN TS, ZHUTE ST, 7—F > R TITRTH
T, FORERES BN TNDLZ EERLTWNAS.

23 ~& A ([BEELF) 1L/ DO NE F1RTHZR0.
HTeIE 3 3MTele =TeN.

anand  ajun a-lel-a nahi.
Anand  still came-PFV2-MSG NEG.
[7—F > RiZEERTWHAR.
23 DTN, TEZR TN E W) RBUZK L, v T —7 ¢ —3f CIIEG OFERIZFEREE 2 el
PAIINE A, BEAORIEZIC TE7E~72\ ) 2777 gjun (still) ... nahi (not) 2MEH I TS, ZHiT k-
T, 7—FV RBREFRTELT, ZORENRSLHFENTNA I LERLTNAS.

2-4 ~3 A (EHEAF) 1L/ HONT EI2HK20.
HTeTE 3T 3TTell e,
anand  ajun a-l-a nahi.
Anand  still come-PFV-MSG NEG.
[7—F > RITERA20.

24 DILIZTHOWT, TETRRN] EWHRBUTK L, ¥ T —T 4 —sb CITENFOFERIZ TSR -1 23
&, B ORI [E72~720) 2777 ajun (still) ... nahi (not) 2MEH Z TS, ZHIZE - T,
T—F RREIRRNE W RILE R L TN D.

2-5 ~3Ah (EFA4F) 1T/ BbONT bH (<) kD.
3ol AT IS IS,

anand  thod-ya-c vel-a-t ye-il.
Anand little-OBL-EMPH time-OBL-PP come-FUT.3SG
(7 —F 2 RO TR 5.

2-5DATHONT, TH 5T KD EWHRBUIK L, v~ T —T 1 —3ETIE DkD ) OBEOANE
ye-il BMER &4, ZOFANT [HWRFET) 2B T 5 thod-ya-c vela-t (in a short time) 23FEKAL TN D.

3 SE4EFE 2 (second perfective) & 1%, WESE T (past perfective) D2 & ThDH. ~T7—7T 4 —iEDE
FEHA 2 1 3-lel TREM, BUREIC WD, ARGTIE, BEIOBETT T &R d -lel & 55450 2 (PFV2)
E L, BAREINCHW S D -lel Zilh 5437 (past perticiple) & 71 A L7z,
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

THUTE ST, T—F U RkRA WO HRITELSRE TV, $9TCRLIZEEZTRILTNS
ZENIRBENA.

26 (BH!) ~ZADEKRE!

(3R!) 3Tele 3Te!
(are!) anand  a-l-a!
Oh! Anand  come-PFV-MSG.

(%! 7—F v Rk
2-6 DILIZDOWT, [3R7= 1] EWIHRBUIK L, ~TF—TF 4 —i&TlE, BFOESRIISEREM -1 230
S, BYENEA ahe 1XENV. ZRUTXY, T—F 2 KRR EEENNTRL TN,

2-7 BEH~ZANFKE L.

3Tl Tl 3TT g,

anand kal a-l-a hota.
Anand  yesterday come-PFV-MSG  be.PST.
(7 —F > RAWER KT, )
2-7 DIUTHOWT, 7 =T FRRER R SV O MEOHKRFEZHAT L0, ~F7—T 1 —ik
TUE, BEAOFERICTERAR - 3R, SCRIZBENE O ETE hota (was) 2MEH S TN D.

2-8 WEH~Z ATk o7- k.

TG STl 3Tl sTegdr.

anand  kal a-l-a navh-1a.
Anand  yesterday come-PFV-MSG  NEG-PST.
(7 —F > FIERER SRR D> T,

28 DILITHOWT, [7—=F 2 RBRRER R oTo] EWIOIMEORERELHIT L7201, ~T—7 «
—RECIE, BEOFEMRICSEREA L D3RI, CRICEHER DR E navh-ta. (was not) 2MEH STV 5.
1L, 2-1~28 D kB LWVIOMEORERNGIMEICELETOHAREELE~YT—T 4 —3BDT
AR NREZEHLIZHOTHS. RZLFHHFLE LT, A (2000) 2> SEH Lz

HAGE ~T =T {4 —ik Gk
REH | FTRZRN ajun a-l-a nahi. hasn’t come yet.
HoPT<RD thod-ya-c vela-t ye-il. | will come soon.
FIERTWARYY | gjun d-lel-a nahi. hasn’t come yet.
FHL P a-l-a! has come!
H 9k a-l-a ahe. already came.
HIokRTWND a-lel-a ahe. has already come.
IEES HEEP kal a-1-a hota. came yesterday.
WEH k727~ 7= | kal a-1-a navh-ta. didn't come yesterday.

1 ARGEL~T—T 4 —BDT A7 MRIOXI 1 kD )
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

29 (FAL) DV Tad o,

AT I AWAE WiaeT Slel Mg,
ma-jh-e te sapharacand kha-un  jha-l-e ahe.
I-GEN-NSG that apple.N eat-CVB become-PFV-NSG be.PRS.

FTHDY v T% (b H) B,
29 DILITHNWT, [(H9) B EWHEBRIIKL, ~T7—TF 4 —B TITERBFID V2 OFBBRIC
SEREAE -1 D3FI, SCRIZBHENE ahe (be) BPEA SN TS

2-10 FAZHDV A2 FEREITWVRY. SRUTIHD ) T F /R0
Y 3fS[T  ARIHE Wioold Y.

mi ajun te sapharacand khal-lel-e nahi.
I still that apple.N ate-PFV2-NSG NEG.

[(FLIHDY o TEFTEBATUVRN, |

HT I atdE WUIR ATEY.

mi te sapharacand kha-nar nahi.
I that apple.N eat-PROSP NEG.

(FLZHDY o TE B |

2-10 DITITHONT, TEFEAERTNARN] EWVWIRBICKIL, ~F—T ¢ — 3 CIXEIE O BRI 58k
¥ 2 -lel DIMHINES I, SCRICETET nahi BMEFA ST D, 72, BiEdOric T £72) 2895 ajun (still)
MWEND. ZHUTEST, VrazFEETELT, ZOREDHENTNDZ EZ2RBELTND. F
7o, TEX72n Ooxtsé LT, v7—7 =B CIIATLM -nar ODBIZEEE nahi ERH SN TS
ZHUSE ST, VraaFltgxTtisbd, B PEFELERNVI EZRL TN,

2-11 HONFE (brHE) TDVvITEBRTOVET /ABITNDEEZAHTT.
ar AT d WEE @d 3.
to atta te sapharacand kha-t ahe.
he right now that apple.N eat-IPFV be.PRS.
Mxb x5 &4, T0Y rIEBITND. |

2-11 DLZHONWT, [BERTND | W) BB L, ~ T —T « —ib ClIEE OB REAER -« 2
Fh, SCRIZBEE ahe (be) MEA SN TS, ZHUTE - T, BEEITEZR LTV,
£ 21, 29~2-11 D THERD] LVWOEEORFEBNOMEIZEDLETOAAGEL YT —T 4 —7ED
TANRY NREZE LD TH D, #mIBEL LT, JAM (20000 72HEM L

HAGE ~T =T {4 —ik iEkh
REH | EFLEE 20D kha-nar nahi. won’t eat
FIZBERTWR\N | gjun khal-lel-e nahi. | haven’t eaten yet
FHL BXTND kha-t ahe. be eating
IEES H o BT kha-un jha-l-e dhe. already ate

2 HARFELY T =T 4 —BDOT AT FREOX 2 Tf~5]
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

2-12 BOBANTWD BBV TN .

@sdr 393 .
khidki ughad-i  ahe.
window.F open-PP  be.PRS

[ZEAFAVTND. |

fashr 392 g
khidki ughad-i  hoti.
window.F open-PP  be.PST

[Z=NBAVT U, |

2-12 DILIZHONT, [BANTWS | W) RBUZKT L, T —7 4 —i&Tld ughad-i (open) D% IZB)E)
7 dhe (be) MFEAL, BIEDOKEARL TS, Fi, TBHWTW) OXbiGE LT, ughad-i (open) Dk
\ZBhENE OB ETE hoti (was) 3FRAL, WEDIRIEZRLTW5.

2-13  FATERAHR 2 Ftde Gt A TN D.

A IS FHB TIAAIT .
mi roj sakali vartmanapatra vdc-t-e.
I everyday morning newspaper.N read-IPFV-FSG.

(RL AT & fi e, |

2-13 OLIZHOWTC, BERlZFiTe] &) Hx OFIBEZRTIIK L, 7 —7 4 —iB TIZEFROE
ERICRGEREAR -t DM E A0, BhEhEA ahe 13 72\ . Z OB, RSSHEFITEE - &M %2 759" Habitual
DERIZEDD.

2-14 Hei=i% (bl-0) BREEEAIIETWAS.

q T IRERY! feHaH.
tu tu-jh-ya ai-sarakhi dis-t-es.
you.SG  you-GEN-OBL mother-like look-IPFV-2SG.

[H727-1% (B7ei=D) BEIACETRZS. |
2-14 DLUZHNT, EUTWAE ] LW RBUZX L, v T —7 4 —B8TlX El5 ) Z2ET 5 -sarakhi
dis-ne (look like...) DRFEFEFAPEH I TN D.
2-15 FATF OEEH FRIZE > Tz,
Y dgT AT Aosd AT,

mi tevha roj Sale-t Jja-yce.
I then every day  school-PP go-PSTHAB
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

[FATZ DB H FALITE > TUVe. |

2-15 OLIZHONWTC, HE-TWe] EWVWIHIREDOFIBEZRTREIIH L, ~F7—7 4 —iETIZHEEF O
R EDEE AR T yee DHINE N, BhEREIIM i,

2-16  FAIEI~IZ (REREOLAFIRE) 1Tl 035 5.

# FEideT e I,
mi nyuyork-la ge-l-e ahe.
I New York-DAT go-PFV-FSG be.PRS.

=2 —a =T 2 &b 5. )

2-16 DLIZHOWT, HUTo=Z bbb EWVOBREORREZ RIRBRICKL, v T7—T 4 —ETIE
FNFA DB SEAEAR -1 3R, SCRICBhENEIOBAEI ahe DML TN 5.

2-17 R ENRIFTEVHLE VGO,

R 98 Y& S5 el
akher bas pudhe  ja-u lag-l-i.
finally  bus onwards go-S.INF begin-PFV-FSG.

[0 L RZTED BT,

2-17 DLTHWT, [EVHLEZ) GO RIUTKH L, v T—7T 4 —FTiE EVIBRDTE] Z28%T
A BN jau lag-1-i (started going)23MEHIL TN D,

2-18 WERMRZLIT T - LE TV,

dr Frer fGaas SigelT giar
ti kal divasbhar  jhop-l-i hoti.
she yesterday whole day  sleep-PFV-FSG be.PST.

M2 I3ER 375 EE TV |
2-18 DIUTHNWT, ETWE] EWORIUTH L, ¥ T —7 ¢ —aE TIIENG OFERRICTERAR -1 DM
MEFL, SCRICBhEE O ET hoti (was) PMEH I LTV 5.

2-19 FATIFNED X o EBXTHT-.
Al I 99 Sfader.

mi t-ya-c-i cav baghit-1-i.
1 that-OBL-GEN-FSG taste see-PFV-FSG.
[FAIZENERA L THZ. |
2-19 DLIZHOWTC, [BERTHIZ) LW RBUIXIL, ~T7—TF 4 —iTlE 18R] 2B T 545 cav
(taste) DZRIZ, THD | OFERMEZEWRT 2D baghit-l-i BMEH I LTV 5.
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

2-20 HONITEN (B) BHRARIIGTEZT-.

e d gater fee.
t-ya-ne te sarvan-na di-l-e.
he-OBL-ERG that everyone-DAT.PL  give-PFV-NSG.

MBIZENZHAIRZH T T, )

220 OLIZHOWTC, 3iFEx72] WO ERBICKHL, ~T7—T 4 —iETIE [bF 5] Z2EWT 58
il de-ne DFEERIZSEREFR -1 DS TW 5.

221 &b, F7=biE) 17< k!
TAT, TYUT SATSIT!

cala, apan Jjau-ya!
come on, we.incl go-HORT

&, FIBIFAT< L)

221 DIIZHONT, T K WO RBUIKI L, ~T—7 ¢ —5E Tl (hortative) &7~ jau ya! (let
us go) NMEHINS.

2-22 HIERIIKEGDORE Y #[al> T 5.

gedT FHIE .
prthvi surya-bhovati phir-t-e.
earth.F  sun-around rotate-IPFV-FSG.

THUERIZREGDJE Y Z (3l > T 5.

2-22 DIITHWTC, EEthz w3 [EloTnd ] EWIRBICH L, ~T7—TF 4 —FETIlX 2-13 & [EkE
(2, BN OFERRICRTERA ¢ BmE, BhEE ahe 13EDNIR. ZOBEA, ReRHITEIE -
Y@ 2 7R Habitual OFEBEICE D 5.

2-23 HoOoRIFEIZHENE D

J SIS FIUTATE &ToN IS 3 dled 3.
te Jhad konat-ya-hi ksani pad-el ase vata-t ahe.
that tree N  anytime-OBL-EMPH moment fall-FUT like feel-IPFV be.PRS.

[HORITAITHEND EED .

223 DXZHONWT, INZEH 72 EWHRBUKIL, ~TF—TF 1 —iB5TIE ML D) OFRKIE pad-el
DI, T~EHH | ZERT 5 ase vatat ahe (feeling like that) M T 5.

224 (FAiZ) o iBSRE Z AT,

Y Sdcbelded Wlell YSUTK gld.
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

mi Javaljaval khali pad-nar hote.
| almost below fall-PROSP be.PST.
FAE, 1ZFEAEISE ZATE ST, |

224 DLIZHONWT, THRSEE ZAE ST LWVWHRBUIKIL, 7 —7 4 —#BTiX MEIN5D] ORI
¥ pad-nar DT, BIENEAOIEET hote (was) WEIHILTNS.
225 BAHRMREALADT, No2BHoTEL
3T IHATIS TGN AR 3ATed, F0LT HY 5 H0T .

udya  am-¢-ya-kade  pahune ye-nar ahe-t, mhanun mi bred an-un thev-t-e.
tomorrow we-GEN-OBL-PP guest.PL come-PROSP be.PRS-PL, therefore] bread bring-CVB keep-IPFV-F
THH S BIZENKDDT, NE2H-TEL.

22513 LTHD. wifEO [E1RD] LD RBU L CIIATEMENMEDI, #%iF0 TH-> Tk
DOFFUKE LTI BB G OREREFE an-un thevte (bring and keep) MMEH ST D.
226 (R ~ic (LG ED) 1To7cL &, ZOREHST
Siegl I aifdater Aok gla dcgl AT & fOerdY fasha adel.

Jjevha mi tokiyo-la ge-l-e hote tevha mi hi  pisvi  vikat ghet-I-i.
when I tokyo-DAT go-PFV-FSG be.PST then 1  this bagF buy take-PFV-FSG.
RAMFHRIAT 2T & &, ZOREHE -T2,

226 13 LTH D, BiED Mio7=) 1 TBEOREREZ R~ [5EkEE @] cRkL, %o
Bolz) I3EMEETRLTWD.
227 (AR ~i2 FEEDHEED) TSR ATLANS, ZOREE -7
AT g TOerdr aifesarer srvanme Jed gder.

mi hi pisvi tokiyo-la ja-nya-adhi vikat  ghet-I-i.
I this bag.F tokyo-DAT g0-OBL-before buy take-PFV-FSG.
MFNE Z ORZ FHIAT AN E 2 72

227 IFESCTH S, mifFIE T AN ) ZEMT % ja-nya-adhi (before going) HMEH &4, %o TH
ST) FFEMHETRINTNS.
228  (FAT) #eiHis oD EE - 7=D &> Tz,
HT AT 810 &7 =Y & FRrdr ar s1eRia f3ed gdel gidr

ma-la  mahit hote ki t-ya-ne hi  pisvi ya bajar-a-t vikat  ghet-I-i hoti.
me-DAT know  bePST that he-OBL-ERG this bag.F that bazar-OBL-PP buy  take-PFV-FSG be.PST.
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Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

TFATEI > T, R Z0RETSETE 722 8%, )

2281FELTHD. WXDOWE, ~T7—T 4 —iBIAOICETMAENS. EHTE Mmd) 280%T
% mahit \ZBEEE O EE hote (was) 23&#E L, #iSCHINTIE, [E 570 2 BT 2 5EREH vikat ghet-1-i
BB OB ET hoti (was) 3&ERET 5.

Phk, =T—7 4 —iBlE, BENAINEI D586 -1, SEREAE 2 -lel F72I13RFEMREFR ¢ L RFiT 58
i ahe DRFHIDO 2 EX—3 g VL TCEFEIERT AT MamrT 2 &3 0otz £7=, BhEh
FOFEICL > THT AT "R 2. AKRELOXNBOE-DICIE, BERHT—ENNELRLHLE
z5.

. TEHFUT 1) GEFHIRT %165)

EXVT 1%, BEL, FFEOL, £ L TERPEBRICEET 28N 7T I —Thsb. X VT
A 1%, XOmBIIT 55 LFORBESLE W2 KRBT 24%E|%4 F7-3. Dhongde and Wali (2009) (Z X %
L, T =T A —RBEOEX VT 1%, HREFOIEN (suffixation) A AL (compounding process) 1Z
XoTRELIND.

3-1  (BOHFERKDoTD) boFoThbnnTd L. [FFA]

(TF 1A qUT AT hY) T TR SIS Qb

(tum-c-e  kam purna  jha-l-e ki)  tumhi  ghar-i  ja-u Sak-t-a.
(you.PL-GEN-NSG work.N complete become-PFV-NSG then) you.PL  home-PP  go.S.INF can-IPFV-2PL.
(Rl DIEFENKE DT D, HRTIFRITIFLZENTEET.

3-1 OZLIZHONT, o THWWTT L] EWOFFRIZRTREUIRL, ~F7—7 ¢ —ETlE, T
<) OARER ja-u DKRIZ [TE D) ZEMT D AMMERB Sak-t-a BEND.
322 (EoTWnanh, H7ricid) ZnEzgXTEWTaen /a5 7. [£iE]
J WF AH (HROT I T ATl 3R).

te kha-u naka (karan  te kharab  jha-l-e ahe).
that eat-S.INF notPL  (because that spoil become-PFV-NSG be.PRS.)
EhaEBEXDhR. BERL, ZIUTE->TWD. |

32 OOV, TRADR) VI EIEZRTREUCK L, ~T7—T =T, 8% OF
E R kha-u DRI\ZERIL 2 ERT 2 naka 3RS,
3-3 (B R-7DT) RIBHITS ML RTITR LR, [3#H]
(3R ST 37T AHD) T T TRl ST ol

(usira jha-lI-a ahe tyamule) amh-a-la ata parat ja-(a)y-la lag-el.
(late  become-PFV-1PL be.PRS therefore) we.excl-OBL-DAT now back  go-L.INF-DAT begin-FUT
L R 727e®) FEHITWER LR TIUTR B0

3-3DLITHONWT, Tz b2 En ) J/EERTRIICK L, ~T7—T 4 —3ETIL, M7
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

< | OFEL%ERT ja-(a)y-la D% V2 O lag-el 733 1, Thaveto go| Z/RT .

3-4  (MWMMEDZHTED) BEFf- THMTZIE ) Bk, [HESE]
(T3F Ysel 31 Uehel 3T AHS) TAT 93 fAemelel |-

(paus pad-el ase  aik-l-e ahe tyamule) chatri ghe-un  nigha-lel-e bare.
(rain.M fall-FUT like hear-PFV-NSG  be.PRS therefore) umbrella.F take-CVB  leave-PST.PTCP-NSG good.
F(RDED LEWED D) BERi > TATS 72O, |

3-4 DXLIZHONT, [~721E 9 B LW HERATRTRBICH L, ~T7—7 4 —5ETiE, TH»HT
52 L) BEMT D nighd-lel-e DI T\ ZEWT S bare BEIND.

35 Wk loleb, FHOEO ZLAMI AN M bk [FHERFE]

FETAR STeITa} 3TA0T 39T HeAT Uehol TIEST.

mhatare  jha-l-ya-var apan  ap-lya  mula-n-c-e aik-l-e pahije.
old man become-PFV-OBL-PP  we.incl  self-POSS  child-PL-GEN-NSG  hear-PFV-NSG  should
MEFVIZRoTeh, AT FROND Z & 2MRETE. )

3-5 DUTHNT, IS REE] LW FHMliIFRG 2~ T REUK L, ~F—TFT 1 —iF i, TH<]
DEREHE aik-l-e DIZEIZ T | BT D pahije H3ERiD.

3-6 BEMNZEN-DOT, (FAT) a0, [FE]
FT & SETe 3T, FULT Al PRI T g3 3R,

ma-la bhuk lag-1-i ahe, mhanun  ma-la  kahitari  kha-(a)y-la have  ahe.
me-DAT  hunger feel-PFV-FSG be.PRS so I-DAT  something eat-L.INF-DAT need be.PRS.
RIS 203D > T2 728D, FRATMTEAT20, |

3-6 DLITHONT, TERANZW) GO HELZRTRBUCKH L, ~T7—T7T 4 —3E T3, [B5] DR
LBEIRT kha-(a)y-la D% [~ L7 ZEWRT D have ahe I3RS .

37 BAEbLEL 9. [EE]

A T

mi te ghe-t-e.
I that take-IPFV-FSG.
BRENEZRHET.
37 DLAZHONT, FFHEL X5 ) LWV I BEREZRTRBICKL, v 7 —TFT 4 —3BTIL, —AMTI (R
%) Kol HEWT D RFEMHEOEE ghe-t-e HMEDILD.
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38 Lxd, MICRIMER~ELLD. [##F]
Tll, GURY S0 HIe Tehd HE.

cala, dupar-c-e Jevan sagale  ekatra  karu-ya.
come on, afternoon-GEN-NSG meal.N  everyone together do-HORT
(&, BIRIIAARTHEICENEL X I. |
3-8 DUZHONT, [&dh, ~FLx 2] EWIOBFERTRIAICKHL, 7 —T 1 —aFTIL, Wb
(hortative) % 7~ 9~ karu-ya (let us do) MMEHOILD.

39 —HEICBRIHAEBEREFEAN? [HEOERAARHRIES O]

3TYUT GUR SIqUT Tehf HEAT FHI?

apan dupar-c-e Jevan ekatra  karu-ya ka?
we.incl  afternoon-GEN-NSG meal. N together do-HORT Q?
(R BIX TR A A AR TEREL L O0? )

39 DLIZHONWT, TFHAN? ] EWVWHIHTOERNRHEZRGE OS2~ REIIKL, ~7—TF
S —RETI, —AFREENTEFEL 720, Wb (hortative) % 79 karu-yad (let us do) Mlidoin, = 5 IZEER
R ka? DMERET D, HEDOERBITFRNL.

3-10 BH, BWRRUIRD EWWdH. SHBIFEVWRRICR> TUELWedh. [FL]

3T gaT TeTel 3T R IR glsel ol

udya hava cangali  as-el tar bare ho-il na.
tomorrow weather.F good  be-FUT.3SG COR.then good be.FUT  ASSR
M H R R LD, |

#Hr 3 Fd Fr 36AT gaT AT .
mi asa kar-t-e ki udya hava cangali  as-el.
I wish.F  do-IPFV-FSG that tomorrow weather.F good be-FUT.

[FAZHHHORKNEL 725 Z L &FES TV 3. |
3-10 DILIZHOWT, 72 tviniedh] LI FLEEZRTRIUH LT, ~TF7—T 4 —3ETIL, &t
Z 3 ARG far (then) DT [Tt will be good) ZEIET D bare ho-il 3D, —J, 725 TIZ LW
LW EKHICEE L TIE MMwish that...] ZEWT 5 mi asa kar-t-eki... DMER S, BIETREBRREL 25
WREZRL TS,
3-11 (FMZZ Z TR TV DA NE) T CICENERF - TR SV, [
(#FHr 3T gET HR) I P ST T

(mi ithe thamb-t-e ahe.) te lagec ghe-un ye.
{ here wait-IPFV-FSG be.PRS) that right way take-CVB  come.IMP.SG.

16 / 46



~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

FAXZ Z TR TV A, e T IR TR E V. |
3-11 OLITHONWT, [BRAaZW] EWnomaaRTREICHL, ~T7—7 4 —B T, @& k5]
DHETmEZRT ye M.

3-12 FORVELESEBELTWELE T ERAN? 28]
3TYUT AT o U MSAT ABTHTS &3 QRIS HI?

apan ma-la te pen thod-ya vela-sathi  de-u Sak-al ka?
you.PL [-DAT that pen alittle-OBL  time-for  give-S.INF can-FUT.PL Q?
(BTN E D /D LORIET Z I3 TE ET20.

3-12 OLIZHONWT, [~TWEFEITERAD] LW ERFEAZRTERIRICH L, ~T7—T 4 —ZETIL,
W REBENER DAY Sak-al \ 25 RE ka?MhnEn 5.
3-13 HONTHERFENGDET.  HONFFEFEEZGTZ EnTceEd. B THE
TAT AT ATST JrIaT 3.

t-ya-la cini bhasa vac-ta ye-t-e.
he-OBL-DAT Chinese language.F read-PTCP come-IPFV-FSG.
M PEREDHED D .

ar el ST ATl ke

to cini bhasa vac-u Sak-t-o.
he Chinese language.F read-S.INF can-IPFV-MSG.
TP EFENGT Z LN TED. )

3-13 OXIZHONWT, [FEd 5] EWIEENAREZ /R TRBUK L, ~7—7 1 —#ETlL, COME &3]
ZAfi > 72 vac-ta ye-t-e & AIREENFEA A AE - 72 vac-u Sak-t-o D 3B ODFWERH D
314 BIOBEES T, ZZIIRENTHEON, Fbiel [RELaThE
39 AT 3915 AHIHD HI fAfgel 3¢ T For arerar I =gl

ithe puresd ujed nas-l-ya-mule kay  lihi-l-e ahe
here enough lightM NEG-PFV-OBL-PP  what write-PFV-NSG be.PRS
te ma-la vac-ta ye-t nahi.

that I-DAT  read-PTCP come-IPFV NEG.

[Z 23 7ey iz, RFENTEH D 0FAIFHED RV,

3-14 OLIZHONT, DRV LW OARPLATRE (R A]) 2R3 RBUIXIL, ~T7—7 4 —#E Tl
COME #h5i 21 - 7= yet nahi DMEH 5.
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3-15 (FHRSHFELELND) #5130 SFNTWDIETE/ b 5 BENIEN R, [#IF]
(TR oTaehY foremel gl A1) o Ueglell digidel 3ol gdd

(sakali lavkar  nigha-l-e hote tyamule)
(morning early  leave-PFV-NSG be.PST therefore)

FER< L7272 o)
te evhand pohoc-l-e asa-(a)y-la have-t.
they already reach-PFV-NSG be-L.INF-DAT want-PL.
ol 2EFEL TWDIETTTE.
qigidel 3ol I hIgl QAR siTel.
pohoc-l-e as-til ya-t kahi Sanka-c nahi.
reach-PFV-NSG be-FUT this-PP  some doubt-EMPH NEG.

B I BE L TWVAITENZRL. |

3-15 DILUZHOWT, NIFE) LW HMEEZ R TRIUK L, 7 —7 1 —ih T, should be &
T % asa-(a)y-1a have-t DMER Z4, HEWRW Z7RT 7290121 there is no doubt % EMT % kahi Sankac
nahi MDD,

3-16  (BbOANT) BHRIIESARRNESS . [H#HE]
() IR 31 AU ATEY.

(to) kadacit  udya ye-nar nahi.
(he) may be  tomorrow come-PROSP NEG.
T S A BRI NTEAS S . |

3-16 DUZHDONWT, [T BA~TEA S| LVWIHHERZRTRBEUIXL, v 7 —7 4 —38TIE, [T25A/]
%9 RllGA kaddcit D% B FOFTLFE ye-par BMEH LD,
3-17 PHIEELERRNVRAT, Eo bBRPTHMAENZA LRV, [BE&]

d 315[eT 3Tel AN FEUTST sAarhl dled cTd! IMEr fqesel 31U,

te ajun a-l-e nahi-t  mhanje  nakki vate-t
they still come-PFV-MPL NEG-PL means  surely  think-IPFV
tya-n-c-i gadi bighada-1-i as-nar.

he-PL-GEN-FSG  vehicle.F  break-PFV-FSG be-PROSP
MR ONEZTRLTNRNE N ZEIE, o, EOOEMNENZND LIV, |

317 DXUTHONT, [Eo b U] LW RERERTRIUIL, v 7 —7 4 —3BTIE, &
o &) ERTEIG nakki ORIZENFRIORTLE as-par MEFA S5,

3-18  (BEIZEMNSLHDONIFIZ) &H, WHELL LWL, Wk LivZeuv., [Afert]
(GURT da5 3¢ IFS) AT AT HiT ATEr AT =T
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

(dupar-¢-i vel ahe tyamule) to as-el ki
(afternoon-GEN-FSG time be.PRS therefore) he be-FUT or
nahi mahit nahi.

NEG know NEG.
[(BOEFEOT=5) 1TV D3N 200D, Db 720, |

3-18 DITUZHOWT, b Ly W) AIREMZ RTRBICH L, ~T7—T 4 —FETIE, TWaHn
WD, NS RN] ZR T as-el ki nahi mahit nahi &\ 9 FEMEDILD.

3-19 (BT THT) E20HRTIFENHH L 57, [HRE /R LSO L 5]

(SRITEBTET BT @aeT) Jell AT 3T 31 e

(kapala-la hat lavt) tu-la tap ahe asa vatat-anya.
(forehead-DAT handM put) you.SG-DAT feverM be.PRS like think-seems
[ i > THT) HRIUTER S D T2

3-19 OILIZHONWT, [LH7E] EWVIHERIC L Dl &2 R REUCK L, ~F—T ¢ —3ETIL, it seems
like that 79" asa vatat-anya DMEH 5.

3220 (RETPHICE AU BHRIEINAKEDSZ 572, [sh]

(8ATHTST JHCETSIIAR) 3T U3H YSUITT ATl 37TE.

(havaman andaja-nusar) udya paus  padan-ya-c-i Sakyata  ahe.
(weather forecast-according to) tomorrow rain.M  fall-OBL-GEN-FSG possibility be.PRS.
CRE T LAUE) BIRIIRAKRLE 572, )

3-20 DIZHONWT, [FH7E] LWIHEBEHRTRBEUIX L, ~T7—7 4 —38TlE, [~I2Xiux, mrae
WS 5| ZRT -nusar... sakyatd ahe £\ 9D FBNMEDIL TN D.
321 HLLBERH-TEE, BOFEEE I AL TN Ed. [KFEAE]
AEAS U 3Hd ) A A SR f&hd adelr 3radr gor...

ma-jh-ya-kade puaise as-t-e tar mi ti  kar vikat ghet-l-i as-t-i pan..
my-GEN-OBL-PP money.MPL be-IMPF-NSG COR.then 1 that carF buy take-PFV-FSG  be-IMPF-FSG  but...
FMZBENHoT2D, bOEEZE D AT ERD.. |

3-21 DT HOWT, REFEEEZRTRIUIK L, 7 —7 «—fB T, KEENEM ThbiE~7EA
I BRI HES as-t-e tar... as-t-e T 5.
3-22 LLBHARTEDHZ TN TWRNST-0, FAMIZF 2 E0FETR-o72TL X 9. [ EEAER
*]
qFe Aell Fifadel A7d T A1 A diglael add.
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tumhi ma-la sangit-l-e nas-t-e tar mi  tithe pohoc-l-e nas-t-e.
you.PL I-DAT say-PFV-NSG NEG-IPFV-NSG COR.then 1 there reach-PFV-NSG NEG-IPFV-NSG
(HRT-NF LR Te b, RUTE I EVENRNSTZTEAD
3-22 OLIZHONWT, [~7eh, ~7pipoizlZA 5| L) KERBBEEZRTRIUCKH L, ~T7—T
4 —EBTCIE, REENSEME TR 6IE~71249 ) 233 as-te tar... as-t-e DEEEPMEDILD.

3-23  (BbOANL) HTEZN-TWD. [3 ABOERIC L 7L
e e ST sToT AR

ti-la Sahar-a-t Jjaya-c-i iccha ahe.
she-DAT city-OBL-PP 20-GEN-FSG desire  be.PRS.
IR MTS E WO EEDR DB 5. |
323 DIUIZHOWT, 723> TWD ] &) 3 ABRERORE 2w RKIUH L, ~TF7—T 4 —FET
EE AR O EFEICHER RN, HERH D] 28K T D icchd ahe [IZ L > TRENS.

324 BlZHLENEDLEEEA. [1 AFHma]

Herr quT A AF ¢
ma-la  pan thodi pi-u de.
I-DAT  also little drink-S.INF give IMP.SG.

FACH D LEKEREA. |

3-24 OLIZHONWT, EEA] 2V 1 AR ZRTEZIUIZH L, ~T7—7 4 —iBCld— AHH
BOFFBEIZHREDIEDIL, CRIZ give OMBTETH D de BENTND.

3-25 ZHUEHDNITF > T EA /Fo TITE L 5. [3 AFi]

e & 93 e AeTd/aFT 3.
ti-la he ghe-un ja-(a)y-la sang-t-o/ ghe-un Jja-u-de.
she-DAT this take-CVB  go-L.INF-DAT  say-IPFV-M/take-CVB go-PERM
M Zna o THTOEE L L O Fo T e LS. )
3-25 DIITHOWT, 3 A FERTRIUTKH L, v T —7 4 =i CIEZAFREEO EFBIT Rl

i, [FF->TIThE 2 ) 1FFELAZ A - 72 ghe-un ja-(a)yla sang-t-o, F7-1XFF 7] (permissive) % /"7
ghe-un ja-u-de \ZX > ThHhbbInb.
326 DT —TNDO EOBEFIIHTERZIV. [ERRHGHF]

T TR SIS AT @,

t-ya tebl-var-c-i mithai  nantar kha.
that-OBL table-PP-GEN-FSG sweets.F later eat.IMP.
(ZDT =T NVD EOBEFITHRTEZRIV. |
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

3-26 ODXLIZHOWT, [ETERRIV] EWnW)mkmBEL T REICKL, ~7—7 4 —iBTIX
nantar kha (eat it later) &\ 9 ZHDMEDILD.
327 bolRENIT Lo, [ENRE]
FHY 3T 3Tl 3FA/3Tel 37Td R SR 3ol 349,

mi adhi a-l-e as-t-e tar bare jha-l-e as-t-e.
I before come-PFV-FSG be-IPFV-NSG COR.then good become-PFV-NSG be-IPFV-NSG
BB RETWeD, BhoTe. )

3-27 DI HONWT, KFEREEZRTREUCK L, ~TF—7 4 —iETlE, KEEMFEMZ R THE as-t-e
tar... as-t-e PFEDOILTND.

328 ST b AT 0 (85T 2 [BEEk]

q 9T Eed H AT A
tu pan sobat ka ye-t nahi-s?
you.SG also together why come-IPFV NEG-25G

(727 b —FEIRIRN AT ? )

3-28 DILUZHDOWT, 7272685 T LW O lifERbE R~ RBUIXIL, ~7—7 1+ —#ETIT,
why don’t you come..? % KT 5 ka ye-t nahis TERIND.

329 FULRFARZ EEHN ! [ GERFE S £ KGE]

AT J &8 AT 33!
ma-la te kasa mahit as-el!
I-DAT  that how know be-FUT!

(AN FNZEHIRoTHDLZ LA |
3-29 OLITHOWT, TEZ0) Evwd GEREZ S E2V) KGEL T RBUCKIL, ~F7—7 1 —if
TI%, @5 % & e kasa mahit as-el! (how do L know it!) & 9 EE N MEDID.

3-30 ZNEEoT- CBHEL) 01, BESAZIR? Wz, BAME-T-0 L. [fHngerd]

& TS IS FeIdel I AT?

he tu-jh-ya ai-ne banav-l-a ahe na?
this you-GEN-OBL mother-ERG cook-PFV-NSG be.PRS ASSR
(2SR OB ADEE LA TR ?

AATer 91, HY el 3Te.
nahi ga, mi ke-l-a ahe.
NEG ASSR 1 do-PFV-NSG be.PRS.
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oz, FAAALE L.

3-30 OILIZHOWT, fPINgEfMZ T REUCKH L, v T —7 4 —5BTlX, CRIZHEF (Assertion) % &
Wed™ % na?hMiibii T b,

Ut, =7—=7 4 —fDFZL VT 4 —IZOWTHAGE L iz Lol L., ~F7—7 4 —3hT
L, MePEiE A R T T Y T o — 3 BEREEE (suffixation) (X o TEIN, [VTUILWYY] 2L, —H50
BER DD HF], ARIE, F|Hs, HELE, FBRE, 6B, FE(S, FIEESEORIBUIEITHEAFE (compounding
process) [ZK > TRIND Z ENghotz. Fio, REFRBIZOWTIE, KEEBFIHEL as-te tar...
as-t-e DEA SN, HE, 58 BEZRTZDICESCTICREFNREND. &Kk, BERHSCHEZ RS
BRIE A AGEORBIFINZ L2 ka?R0 na 72 & OFEFERSIRICEKND Z & b LNI o7

4. T4 R GEEMRA £175)

TAA ALK, [TAEZNRE LB XN 2R T (GRE 1997, pp. 8). AFETIE, U+ A A LZD
JE ] IZHOWTORM (2012) O, BIOZ IR EN TV DEHILER—R|Z, ~T—T 4 —ik
TORPLAEFLIRT 5.

[ B BhaAl & fthEhGal oo %) 7]
4-1-a (A2 ET) KT 2B,
(@=IAS FN) SIS 3TST e,

(varya-mule vagaire) darvaja ughad-l-a ge-l-a.
(wind-PP etcetera) door.M  open-PASSPTCP-MSG 20-PFV-MSG
&R ET) RTDBRT b, )

4-1-b (42d) F7 ZBHTT.
(cTTel) SATSTT 3USeT.

(t-ya-ne) darvaja ughad-I-a.
(he-OBL-ERG) door.M open-PFV-MSG.
F(%A) FT&EBIT-.

4-1-c (A Oo) FTHRBEIT L.

YAACAR 3TSel.
pravesadvar ughad-l-e.
entrance.N open-PFV-NSG.

TAY BD RT7HBAVE. |
4-1-d RT7NENT-.
TSl e,

darvaja tut-l-a.
doorM  break down-PFV-MSG.
[ 7 REgENT.
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

~T—T 4 =BT, BEENEAYTHY, TOEENEERNIZ 725 E, 4-1-a DX HIZ GO
Passive 2MEDOICT V. 4-1-b 1%, WM ARMEEI X THD. ~TF7—7 4 —i&T [BAIT D] BT 5
ughad-pe X A B, hBha s HICFE CBE & D700, BifEEE BRORENEND 2 & ChiBhtEr vRg S
B. 4-l1-c i, BARFETIIZHEIMEDNLTWDEN, ~T7—7 4 — B CIEEEFRNERZ - 721E 5 N H
RTHD. [FRRIZ, 4-1-d DL ITEEENII RSN T, IERNRITAZ R THE1, BAGE L RIS

HEEAZR B DT, 4

[ B &5 D Offifk, thBhE D Ofifk]
42 FNT (HAyD) sz sii-Hi-.
HY (ATST) oTgTeT HIATeT 37 hel.

mi (ma-jh-ya) lahan bhava-la ubhe ke-l-e.
I (I-GEN-OBL) small brother-ACC stand do-PFV-NSG.
ML (FAD) &L= H Tz, )

4-3 FAT (A5 D) SlcHiax o7,
HY (HATST) TgTeT HIGTAT INIT ofldel.

mi (ma-jh-ya) lahan bhava-la ga-(a)y-la lav-l-e.
I (I-GEN-OBL) small brother-ACC sing-L.INF-DAT =~ MAKE-PFV-NSG.
ML (FAD) BBIZHDET-. )

42 1%, BEELLOMZERL TS, vF7—7 4 —iETH, WﬁﬁI CHRHED -la D3 BT
W5, 43 1%, mEEENS DR AR L TWDS., T —F 4 —2BTIE, %, GAOMFIZ -la BZENL
TW5. BFAO lav-ne 1%, F&%E79 MAKE OEKAERD. 1

[ i e & FF Tk ]
4-4-a  (BEOTDB> TOLFRUTIERELY ) RHIFHZ S 2ROV e,

(ST FHATST TSI il cTell) TS 55 UMl TS,

(G-va mula-la khel-ayc-e hote t-ya-la
(REL-OBL child-DAT  play-PRED-NSG be.PST COR-OBL-DAT)
ai-ne bred an-ay-la path-av-l-e.

mother-ERG bread bring—L INF-DAT  send-CAUS-PFV-NSG.

FENTZD3 > TV A FHED) RHI S 2B W T T2,
4-4b  GERIATEEDR>TWAHEDOE RT) FHIFHEOERNCIT ST,

(FTST WS 3¢ § TIgeT) 3 Follelm Wy ferel

B UL T2010) X, ~ T —T 4 —iEO BB & MBI OWT, Fa b & A TR B G IR e
r—AFET, QAEMICE L DTNS.

'* Pardeshi (2016) (2 &2 &, 4% /"3 lav-ne (apply) &, BIBEERICEDNLERRH Y, HEENL
DI S AMENFA D D ORI XS5 (pp. 134).
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(mula-la khel-ayc-e ahe he pah-un)

(child-DAT play-PRED-NSG  be.PRS that see-CVB)

ai-ne mula-la khel-u di-l-e.

mother-ERG child-DAT play—S INF give-PFV-NSG.
FEENATE 2> TN D O & BLTC) BRI FIHTENAT .

4-4-a 1%, WEMER 2R LTV D, v 7 —7 4 —iB CIEEEI OB IR 2R T -av M E TN D
—77, 44013, FAERTH L. ZORE, v 7 —7 4 Rk CIHMERERIIIE DT, Tmﬂ_&iﬁ
FAIMIIN I S A ENFA khel-u di-l-e (allowed to play) TR,

[fhEhEaC k5B & D&, HEEOIT AN DIT A7)
4-5-a FAIFBSICARZ ST

Y AT W HIETell HUS GlelsT e

mi  ma-jh-ya lahan bhava-la kapde  ghal-un  di-l-e.
I my-GEN-OBL small brother-DAT clothes add-CVB give-PFV-NSG.
[RAIRLD BB IR E EE T, |

4-5-b  FLTBIZZDOREFE ST,
HY ASAT SIg HTGTST o $9s =Tedell olldedl.

mi  ma-jh-ya lahan bhava-la te kapde  ghal-ay-la lav-l-e.
I  my-GEN-OBL small brother-ACC that  clothes  add-L.INF-DAT MAKE-PFV-NSG.
FAIFADBBIZ Z DRk E 46 S/, |

al, BAGECIIMEGFICLARBTHS. ~7—7 ¢ —iBTIE, EIEF (converb) (T2 EhF A
ﬁbﬂ S, #EENE ghal-un di-l-e (putin) IZ X > TREND. FFEMEETITIL, 54D -la IS5,
4-5-b 1%, MEEAITAZRTHETHD. v~ T —7 4 —iE ClIHEIOFERICAEFPMIN S H, #EEEE
ghal-ay-1a lav-l-e (made to wear) (Z K> TRIND. FHAEETITIE, HED -la HMEDILD.

[V bov, GEENLRTO) REELZEREDEN]
4-6 FATHBIZEDARZE BT T2
#T AT SIgl ATl d e el
mi  ma-jh-ya lahan bhava-la te pustak  di-l-e.
I I-GEN-OBL  small brother-DAT that book.N  give-PFV-NSG.

CRROBIE DA% DT |
472 FTBBICAZFA THI .
i gleT HTaTel e arget arafa.

mi  ma-jh-ya lahan bhava-la pustak  vac-un dakhvi-l-e.
I [-GEN-OBL  small brother-DAT book.N read-CVB show-PFV-NSG.
(FNIFRLD I A Z TR BT T,
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

4-7-b  SUFRMCARZFIA TS .
ATSAT HISAT HIAl Hell JEIh dlfeT SRATde.

ma-jh-ya mothya  bhav-a-ne ma-la pustak  vac-un dakhavi-l-e.
my-GEN-OBL big brother-OBL-ERG [-DAT  book.N read-CVB show-PFV-NSG.
TRAD SLIFFMC AR Z Fi A B T2, )

4-6 1%, BOWRYOBENZ RT X THD. ~T7—T 4 —BClE, give ZEWRT 2 di-le DNMbis.
4-7-a & 4-7-b 1%, BEE (HF5) LZBE [<d] OEWERTITHD. ~7—T7T 4 —iaTlI,
ZIEICHERAEN, BEIOT N ESEET T Tread out] % EWT 5 vac-un dakhavi-l1-e MO 5 .

(75 7]
4-7-c FNIRHZEZZ U >TH b o7z,
Y 3MSheel ATST 8 FHIYA Helol
mi ai-kadun ma-jh-e kes kap-un ghet-l-e.
I mother-by I-GEN-NSG hairM  cut-CVB take-PFV-NSG.

[FATRHCRDZEZEY) > TH Lo 72, |

4-7-c L, BEORZORBZRT [THH 9] 250X THD. ~F7—7 4 —s&5TlE, EfFEFEIC [~
Mo BZEWT D%ET -kadun 3MEINE A, Teutt off] ZEMT 28 A ENG kap-un ghet-l-e (2 X > TR
INb.

[FR]
4-8-a FIL (HD) KEifoT-.
Y (ATS) 39T T,
mi (ma-jh-e) anga dhut-l-e.
I (I-GEN-NSG) body.N  wash-PFV-NSG.

T L) Kzeorz. |
4-8-b FAFIFEUE-T-.

Y BT Yo
mi hat dhut-l-e.
1 hand.NPL wash-PFV-NPL

FMIFE2PE-T-. )
4-8-c WIxTFHEWE-T-.

AT BT YT,
t-ya-ni hat dhut-l-e.
he-OBL-ERG hand. NPL wash-PFV-NPL.

MG IXFEE- 72, |
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4-8-a~4-8-c 1L, HIRER THD. ~T7—F 4 —iBlE, BARGEL R, EETLFIC B0 (L) |
BmE, m%mﬂﬁ?‘é.

[ BFIAE])
49 (A O7=0i2) FFEoAREE T

(FTFIrETE) W GEh fahd o,

(ma-jh-ya-sathi) mi te pustak  vikat ghet-l-e.
(I-GEN-OBL-for) 1 that book.N  buy take-PFV-NSG.
F(FLDT=12) RAUTEDAREE ST, |

9 1%, BREZBICELSEPIAFIETHS. v~ T —T 4 —3BTIL, 45N TESODIZ] BMEns
, #EE THo7o) Z2EWS 2 vikat ghet-l-e MEDILTV S

[+AAH]
4-10 151X (SEDOAEBIR) (AWD) &Y oz,

J (/3 AF) (THAFT) ART Bid.

te  (/te lok) (ekamekanna) mar-at  hote.
they (/those people) (each other) beat-PL  be.PST.
Meoix (VZDOAZHIF) (AWID) BY G- TV, |

4-10 1%, FEEEELZTRT. v TF7—F 4 —3ET, TAEWZ] 2R TEEOREINC L > THAEMZ <.

[ 2]
4-11 FDOANT=BIT (BRAR—EID) H~ToT-.

J (TS THT) AR et

te (sagale ekatra) Sahar-a-t ge-l-e.
they (all together) city-OBL-PP 20-PFV-NSG.
o1 (RAe—HEID) HTo72. )

4-11 1%, REZRT. ~T7—7 0 —imTlE, (BRAR—FEID) ZEWRT D (sagale ekatra) 3MEOILT
W5,

[B%]
4-12 ZOBREIINLT 2 (ZOBEZ LD LRI TLE D).

ar fage Ao fadr. (@ fade aifger @ Her g Ad).

to citrapat ma-la rad-av-i-t-o.

that movieM I[-DAT  cry-CAUS-OBL-IPFV-MSG

(to citrapat  pahi-l-a ki ma-la rad-u ye-t-e).

(that movie.M watch-PFV-M then I-DAT  cry-S.INF COME-IPFV-NSG.)

[ DOBREIFLZNE D (ZOBEZ LD EFNFTNVTLE D). |
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

4-121%, HEZTT. ZOHA, ~T7—T7 4 —ETIE, EAY (WE) 2EEE LERE, 77013
F%ﬂ%ﬁékﬁ_&W%éj@ib@%ﬁwﬁbﬂé.

i/ EEE]
4-13-a FAITINZE - 7=,
#Hr 33 I,
mi ande phod-l-e.
I egg.NSG break-PFV-NSG.

[FLIIR &2 &5 7=, )
4-13b (HDoMVEL L) Btz y 7E2Eo7- EoTLE -7~

H &7 WIS
mi kap phod-l-a.
I cup.M  break-PFV-MSG.

(FhZ=y 7 HE 7=

(TkeT ISATHD) AT §lcled Y Pl

(cuk-un pad-l-ya-mule) ma-jh-ya hat-iin kap phut-l-a.
(accidentally-CVB  fall-PFV-OBL-PP) I-GEN-OBL hand-from cup.M  break-PFV-MSG.
(Do L LT) ay7RROFNLENT.

Tz >y 7% (R Hlor.
Y (HegTH) FI ISl

mi (muddam) kap phod-l-a.
I (purposely) cup.M  break-PFV-MSG.
T (D) a2y 7 zdlorz. |
4-13-a, 4-13-b 1%, BELEZEOMIEZRLTND., v 7 —T 4 —BCl, BEzrT [Ho) &
VN9 BEANZ I AMEN A phod-ne HMEDI T WD, —J7, BEEMNZR T(H 200 E L) Bz L)
RIEUTK LTI, T8Nz 28T 2 B8 phut-ne MEEbN 5. 16

[BER DR ATAE & AR O R A HE
4-14-a ZOIRNTT—L—ZHHTET AT IZOT) IKRho7z
SIeT GJ Hith ARICAHS HT SN Aehed TGN

kal khup kophi pyay-l-ya-mule mi Jhop-u Sak-l-e nahi.
yesterday a lot coffee.F drink-PFV-OBL-PP 1 sleep-S.INF can-PFV-NSG NEG.
(ZDH e Sha—b —ZATEOTRIFIRN 2> T2, )

1 ULTF Y (2010) 1, ¥ T —T7 4 —REO BMMBEOREEMEICONWT, BHLE 22 e —/LORRMEC
Ko TEMNT S LB TN S,

27 | 46



Marathi: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, etc., Satomi Chida

4-14b  EOSFUIMEFERTL SAH-T (e Shb-720T) Rivizn-o7z.
&Iel HAT U HH gl FgUT A Y Ahel TG,

kal ma-la khup kam hote mhanun  mi  jhop-u Sak-l-e nahi.
yesterday [-DAT alot work.N  be.PST  therefore 1 sleep-S.INF can-PFV-NSG NEG.
[ZDHFAUITT= L SAHEFERH > 7= O TRUTIRN 2025 72,

4-14-a, 4-14-b 1%, FEEORAREE REEO AL R LTS, v 7 —7 4 —ia ClE, #HRZ R %
B35 -mule F 721385005 mhanun 520, BIHTIZTONTN G IRD 2 &N TE Do 7| 2R 5 jhop-u
Sak-1-e nahi DMEHLIN TN,

[tk &5y - FIK - —KY]
4-15 FLIZEEDMRO.

ATS S gEd IS
ma-jh-e doke dukha-t  ahe.
I-GEN-NSG head.N  pain-PP  be.PRS.

[FLDEENR A DHIZH 5. |

4-15 1%, KO—ETHHEED, IRV L2 RLTWD., T —7 4 —iE T, [FLOEEDR
HOFNZdH D] LW RBLEE>TND.

[ & a5y « FR - fHFAY]
4-16 RLITERE.
IGEEIGICEEIRGS

ti-c-e kes lamb ahe-t.
she-GEN-MPL hairM  long be.PRS-PL.
M DEZITR .

4-16 1%, EO—EBTHIENEN LA RLTWS., v TF7—TF —iETIL, MELDSITEV] L
IR AE > TN A,
[k &8585y « xh5e - Bk /5 SR BE 2 ke ]
4-17-a %1% GBlD) HOEE =7\ i=
I AT (GEITET) Wik AT AR

t-ya-ne tya-c-ya (dusrya-c-ya) khand-ya-var thap mar-I-i.
he-OBL-ERG he-GEN-OBL (different-GEN-OBL) shoulder-OBL-PP slap hit-PFV-FSG.
M3 (plo) JED Ezloiznie.

4-17-b 1% GBlD) okizE >rAT

Y ATET (GH-ATE) BT €.
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

t-ya-ne tya-c-ya (dusrya-c-ya) hat dhar-l-a.
(he-OBL-ERG) he-GEN-OBL (different-GEN-OBL) arm.M  hold-PFV-MSG.
M3z (o) iz >inAdz. |

4-17-a, 4-17-b 1%, KO—ETHIEME, 727-W= 0 ODATE DT 53812 R LTS, T —
T A — B TIE, MEORDEO EETT2n o) o, MEORORBEZ DT L) REEZME S .

[nFesg =]
4-18-a FAFE - THREDOZE RT-.
I ITelT AdTeT q'%ﬁ
mi t-ya-la ye-tand pahi-l-e.
I he-OBL-DAT come-while see-PFV-NSG.

[FAMIE IR -> TR DD E RT-. )
4-18-b FUIENRE HFKB Z L EH->TWND

ar 31er AUIR g Hell AT 3Te.
to aj ye-nar he ma-la mahit ahe.
he together come-PROSP this [I-DAT  know be.PRS.

M4 ARD Z L ZFITH > TN D. |

4-18-a, 4-18b 1%, [R5 ° [HD| ZREOHMEHELEZRL TS, ~T7—7 1 —#ETlE, [~0%
R R ERIZIE T saw while A is coming % E KT % ye-tana pahi-l-e HMEDI, [~%H->TWDH ] &R
FBRIZIE T know that... & BEIET 5 G484 3L ma-1a mahit Ghe = 5 .

[51H 3 o]
4-19 ITBS (DIFH) oL E-ST-.

TSl areel I ar (Fad:) Siahet.

t-ya-la vat-l-e ki to (svatah) jink-el.
he-OBL-DAT fell-PFV-NSG that he (self) win-FUT.
MBUIB D> L BTz, )
4-191%, 5IAXHORFEZRL TS, v 7 —7 4 —sBTlE, SIHTOHRIZ= AL LR
720, BT TS ZEWT 5 svatah DMEDIS.

(850 W92 e SSERE & I K SEIE]
4-20-a FAIX (=7 D) K (O—E) ZEKAT.
H (TorgHEYe) (213) qof T,

mi (glas-madhle) (thode)  pani pyay-l-e.
I (glass-in) (little) ~ water.N  drink-PFV-NSG.
L (my7omo) (F2L0) KERAL. ]
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4-20-b FAE (mvy 7D) KEEHEKAR.
H (FeraATe) o5 qrofl waryel

mi (glas-madhle) sagale  pani pyay-l-e.
I (glass-in) all water.N  drink-PFV-NSG.
FE (2 7OHo) $_XTOKRERATL.

4-20-a, 4-20-b 1%, FOPNI K SENEE BRI ESEEEZ RTXTHD. ~TF—7T 4 —i&TiE, L)

ZEMWT D thode £7-1% 1Ty EWT D sagale %> CEIWED RS K ) A 0w LT
5.

[TE 5 M7 E ]

421 IR E R0,
ar A @id e
to mans kha-t nahi.
he meat.N eat-IPFV NEG.

Ei Ak - e A AN
421 1%, EEMEEXLERLTWS., w7 —7 —iE T, A BAREIZITRHgE~— T —»REN
7, BEIIIERESAEA DL TV D

l}jz %u F}\%’T}KC/}_EEI{Z'K@{?E )}_‘ZL %ﬂfib\ i) géﬁﬁ/‘jfi%ﬁ)
4-22-a A HITFEW.
31T U3 3.

aj thanda  ahe.
today cold be.PRS.
[5 BT,

4-22-b FAE (720 FEuy (FAICIFZELS KL D).
T ST U7 FAUTad 3HTg.

ma-la  jara thandi Jjanav-t-e ahe.
I-DAT  just cold feel-IPFV-NSG be.PRS.
TFAMZITAD LES KL S )

4-22-a 1%, BRREEZR L CTWD. T —TF ¢ —ZETIL, 12V 2nv) %%ODFY IRFE thanda ahe (is
cold) 1 iofﬁéﬂé —77, 4-22-b 13, i$ IR EEBRNL TS, ZO%E, v 7 —7 4 —5T
1, 5REEFEW SC ma-la MEDN S, BECE, KL D) %ﬁ%Téjﬁnav—ne MEDLILTWND

7 0L T Y (2013) 1E, IREERFNC OV TOXTIRIFEZITY,  HARGEIIRKIRE & BB A3 UK
LTRINDHDIZKIL, T —7 ¢ —BEIIWEERE, KRKURE, FREREZZNE~2 OfECTRT
Tl EER LT,
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~T7—7 4 —i& . FREEE & ITZ@EH (727 ) 22V 7 4] [TxARALZOREN]) fh, THERE

[ Gl =R ZETH D) BRI RE]
423 AR ETHE o2 LICRITE -,

T A gd I HT 3RIT dleod.

barec lok hote ya-c-e ma-la ascarya vat-l-e.
many people  be.PST  this-GEN-NSG [-DAT  surprise feel-PFV-NSG.
T EADANNNTZZ EICRITEE 2 U7,

4-23 1%, (G ERPNZENNTH D) BIFGHRFEEZ R L TS, ~ T —T 4 —sB Cl, 5458 ma-la
BEbDI, BFNCIE Bx2 U7 2EWT 5 dscarya vat-l-e BMEDIS.

[BGC - B CoEBRER]
4-24 [PV DT,

Ur3H YsTell elTdTell.

paus pad-ay-la lag-l-a.
rainM  fall-L.INF-DAT begin-PFV-MSG.
TR 87

424 1%, HELTHY, BETOESZEERREZRL TS, ~T7—T 4 —ETIE, TEC (W 28%
T 5 paus AL, BENE (B BT 28RS 28585 pad-ay-la lag-1-a MEbLND. 2O (&5 |
ZEMT 5 pad-ne (1213, TH1 OFEITE TV,

[ PR ]
425 ZORIFELTEND.
g JEdeh TRt faehel ST
he pustak  cangle  vik-l-e ja-t-e.
this book.N  good sell-PASSPTCP-NSG go-IPFV-NSG.

[ZORFTELSEDNRLTWAS. |
4251, TR EEbND. T —TF 4 —FE T, GO Passive W2 HFEHAFHT5.

Pk, ~7—7 40U+ A ATONWTHAGEL W Z LN OB L. AAGEOMERE
Lo SHD | IIMERBENZBIC DT 50, v T —T 4 BT, EEHER DR Lo THRE
NERD, BT & » TRz RBE S8 iof%ﬁ RET L. REZRBUIONT,
AAGED IT<NDL 1, 7 —7 4 —ibbRGE L ARRICEZ S T 28 2 <, BB ICHGHNEND
Z L TEMED A R T ﬁ%%%ﬁi ~ 7 =T 4 —imb HAGE L [FERIC THD) X THWC
72 R R BLZ -V TR cEEEAIRT T A ATONWTE, T —T 4 —iElC %E%ﬂ-
mﬁﬂﬁE%ﬂ%é.@ﬁ%@MQmﬁ%,v7—74—£i5%£ﬁﬁi%ﬁ%¢5
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5. TERE - FEKRE] GEXMRA F£185)

A &1E, AWM EZ0HE, Sy, WERRITaY, LRy - FiEY & OBIRTH %5 (Saier 1983,
FIER : 5k 2017,pg. 8). ~T7—T 4 —BLRIUA VR I—n o/ GERIBT DT 4 —fBEE UL R
v =L, have ICFENST S [FFo) BMEBNARL, (52 AEHETHL LEPNTVD. v T—T 1
—FEIZ b REROBEM SIS LS.

[—fRaY7e, TEEZ2FTA]
5-1 HOANIFVHEZLTWS. /HWVHDA « BBFHFWA
oo 3z @ 3med.

ti-c-e dol-e nile ahe-t.
she-GEN-MPL eye-M.PL blue be.PRS-PL.
M D BITH )

1 31 3 Felell cgadl
nile dol-e as-lel-i vyakti
blue eye-M.PL be-PST.PTCP-FSG person.F
[FHWHD A
52 ok {1IT/ 0 ZERRV - HOLIFRWEEL L TWD / RWEDLK - ZORVWi
faa &d oe 3Ted.
ti-c-e kes lamb ahe-t.

she-GEN-MPL hairM  long be.PRS-PL
M DZITR. |

A hd Telell T

lamb kes as-lel-i Stri

long hairM  be-PST.PTCP-FSG woman.F
[RWED L)

5-1 & 5-210%, FrE&E LFTAWHR—IK7Z2, HERRFTAZRL TS, WTiLh —1THITEARILT
bV, FEFETWH [Fo) BOFEZRT. ~7—7 4 —ifld, HAGEELFEERIZ [X @ Y I Adjective
72,1 BEWRT AL X-c-e Y Adjective dhe-t ZBL5. “ATHOXIEHEEHW-XTHS. ZDOHEA,
~ T —T 4 —iE CIIME A4 G ORI L, (EARETPNICIE S35 -lel & 510,

[FE-mpr ]

53 bONITELRDD. FDH
TSl gIer 3.
t-ya-la dadhi ahe.
he-OBL-DAT beard.F be.PRS.
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ToD NN H 5. |

aTeT 3Tl HIUH

dadhi as-lel-a manus
beard.F be-PST.PTCP-MSG man.M
D5 %)

5313, HH@EITAMERLTND. [HONIFIENPH D) LI RBUKH L, ~T7—7 4 —7EIL5
IS, —F, TROF] LI RBUTH LTI, EMEINISBREDF -l % & T3
b s.

(18 ARy EL)
54 HONZE (RA2) BRHS. /RLADOHD A
TTST TS IR HIuATT Aok 3T
t-ya-la cangli  parkha kar-nya-c-i najar ahe.
he-OBL-DAT good examination.F do-OBL-GEN-FSG vision.F be.PRS.

BN E T 2R 5 5.

RISl YRE 31 elell HAUH
cangli  parkha as-lel-a manus
good examination.F be-PST.PTCP-MSG man.M

MENTRE I DB 55

54 0%, WHANERRTHS. ~T—T 4 —BICERNTE HEAAEARVA, EERO XD ICARE
D% S B TZAREAERT 5 2 LITTHETH 5.

i

[ FED & 5 K]
5-5 HOANFT 2. S 2mDON

dr gAY R I 3R,

ti vyakti 22 varsa-n-c-i ahe.
that person.F 22 year-PL-GEN-FSG be.PRS.
(D NIE 22 5% 72

R uTdT AT
22 varsa-n-c-i vyakti
22 year-GEN-FSG person.F
22 DN |
5-6 DD NTELWERRTZ. LW O A
l el ATy FIHTATHT 3TE.
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ti vyakti dayalu  svabhava-c-i ahe.
that.F person.F kind nature-GEN-FSG  be.PRS.
(& D NIFAE LU MRS T2

&G ST

dayalu  vyakti
kind person.F

MELVAY

57 HONFTERE. S EFORmWA
dr ST 3T 3R
ti vyakti unc ahe.

that.F person.F tall be.PRS.
(& D NIFTHEE. |

39 el

unc vyakti

tall person.F
AV TAVN

58 HOMNIEN 190 LT HbD.
AT Sgerciel Sy 2%0 QAT 3T

t-ya vyakti-¢-i unc-i 190 semi ahe.
that-OBL person-GEN-FSG tall-F 190 centimeter be.PRS.
M OHRIL 190 B F72.)

5-9 FORIFMUANEEZLTWS. AN D) H
T SITST 3R Aplar 38

t-ya dagada-c-a akar caukoni ahe.
that-OBL stone-GEN-MSG  form.M quadrangular be.PRS.
(ZDHADIITIMAT. |

Gl garg

caukoni dagd

quadrangular stone.M
MU

5-5~5-9 1%, MRS, b L<IEEIUTEET 558 (IR 230X THhD. BHILO—4TRIZH D
X% (ERE) 721 122WC, v T —7 1 —ahld, WEBIZBKEEZ ST (5-5,5-6) 7, AT (5-7,5-9)
Lo Thobd. FHXOATRICH D [UEEE) O X IZ2WT, v7—7 1 —iklL, Gil+E
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¥) +4% (5-5), FIITERF 4T (5-6,5-7,5-9) I o Th b7

& ]

5-10 HONIZIIFRERHD. /TFHeOHDH AN
ol SIS Frrel 3MTe.
ti vyakti kusal ahe.

that person.F  skillful be.PRS.
loDNIE, BHT.

§anﬁﬁ

kusal vyakti
skillful person.F
MEF 2N

[ s @]
5-11 HONIFRKE. / HONFTERHB. IRKDOAN

sl IR 3R
ti vyakti ajari ahe.
that person.F sick be.PRS.

[ D NITIRRTZ. |

T ATl g 3T,
t-ya vyakti-la tap ahe.
that-OBL person-DAT feverM be.PRS.

[HDNITENRH S

3TN el
ajari vyakti
sick person.F
DN
[fFE% 1]
5-12 HONFFVIREETHD. SHFOIROT
T TFA A FHUS °rder 3R

t-ya vyakti-ne nile kapd-e  ghat-l-e ahe-t.
that-OBL person-ERG blue cloth-PL  wear-PFV-NSG be.PRS-PL.
(D NFHFOREE TN, |
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A U =rcelelr AEH
nile kapad-e ghat-lel-a manus
blue cloth-PL  wear-PST.PTCP-MSG man.M
[HVIREET-5
[fFE% 2]
513 HONZIAT R AT TWD. S ATXRDR
TIT Sl IAT UTdell 3Te
t-ya vyakti-ne casma ghat-l-a ahe.
that-OBL person-ERG spectacles.M wear-PFV-MSG be.PRS.

[HD NTIREEZ T TV 5. )

TRAT EcTelell HUH

casma ghat-lel-a manus
spectacles.M wear-PST.PTCP-MSG man.M
THRSE 2 M T 7= 5

5-10~5-13 1%, Bt EAEHOAER 2RI THD. ~T7—T 4 —iETlE, B LT TER
FilHAG] ORELAEIED Z LN TE D (5-10, 5-11) 2, LHELEOFAICHOWTIL, WESFZHWTE
fiIZ L > TH BT (5-12,5-13).

Bl DT A 1]

5-14 HONZITENNS. SJBEEDON « FEOWNWH A
TITAT Yeell 3T,
t-ya-la patni ahe.
he-OBL-DAT wifeF  be.PRS.

[HDMNTITFENRND.

oI STelell STl

lagna Jha-lel-i vyakti
marridge.N happen-PST.PTCP-FSG person.F
Midifs L7z N

Teedl 3 olell HUH

patni as-lel-a manus
wife.F  be-PST.PTCP-MSG man.M
EOIAYE Y
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Bl DA 2]

5-15 HONIZIE3I NSNS, 3 ADTEELDOAN « HOAD 3 AOTL TR LT 5 4otk
T ofieT e 3R
t-ya-la tin mul-e ahe-t.
he-OBL-DAT three child-PL be.PRS-PL.

M121E 3 ARV 5. )

It el 31T AOH

tin mul-e as-lel-a manus
three child-PL  be-PST.PTCP-MSG man.M
3 NOFHERND 5 )

asfady &

garbhavati stri

pregnant.F woman.F
Mih )

5-14 £ 5-151%, BBEOFE 277X THS. THONIITBENNE] WO LT, v F7—TF
S —RETCI, SHEEREME SRS, TREEDO AN < T3 WB 5 o X 95 7230ici, a5z vz
EfiSC & VW5

(GESITIEDRAE =S |
5-16 ZaZITED S AbD.
JTFITHAT TS 91T 3.
oktopas-la ath pava as-t-at.
octopus-DAT eight foot.M be-IPFV-PL.

(2 3T 8 ARKDRENDH D |

5-16 1%, ¥BHYRFEEZ/RT X THD. X2z i@ﬂ%éjkuvx£¢k+ﬁcm%ﬁ%nﬁﬂ;
~T—T 4 —EII G EFEW AT S, £, HENEAERT O ,%ﬂ®m%_$mﬁﬁﬂ%%
bihs.

[&bicmAY, G80]
5-17 FORRBWNIIT IV a— LB AS>TNS., ST a— LAY OB

T IS odlaidd 3R,
t-ya peya-madhyé alkohol  ahe.
that-OBL drink-PP alkohol  be.PRS.

[Z DB DTN T IV a— AR5 5. |
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HehIglergeFd U

alkohol-yukta peya
alkohol-contain drink.F
[TV a—)L ek A

5-17 1%, FrEMIEWETRRD & BIC|AEYOBE Z/RT. ~T7—7 4 —i&TlE, TfR&EOHIT v

A—=NANHD], X (7 va— L EG0ElAY] L) REEMH D .

[bo b b iREf, OCE ]
5-18 bONITIBEEZF->TW5. /BE&ELOA

T haFdiers 3 3.
t-ya vyakti-kade paise ahe-t.
that-OBL person-PP money.MPL be.PRS-PL.

MDD NiTBeaiio TV, |
ANAT g
Srimant  vyakti

rich person.F

SR EASIOYN

[Frf, OEER, ITEMITEE - 55
5-19 BFEZDEZAITIFIRBNWEN? /ROVWDE AN

GERIEE E I
tu-jh-ya-kade kutra ahe ka?
you.SG-GEN-OBL-PP dog.M be.PRS Q?

[BHID & ZAIZRPBNDED? ]

AT UIbelell el

kutra pal-lel-i vyakti

dogM  feed-PST.PTCP-FSG person.F
[ R ->TWD A

[ - B0 b o]
520 BEZIE (HoD) RUEFSTWAEMN? /XU ZFoTHBH A
JSIIhS (Fac:dT) UeT 3MTeH HT?

tu-jh-ya-kade (svatah-c-a) pen ahe-s ka?
you-GEN-OBL-PP (self-GEN-MSG)  pen be.PRS-2SG  Q?
(&2 (B3D) ~UindhHin?
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YT 3dclell caFdr

pen as-lel-i vyakti

pen be-PST.PTCP-FSG person.F
(XD HN]

[ —FEHER - A D B D]
5221 HONT GEIBIDOAND) R EFE-TWD

CATTATHS (RIUM GET) el 3R

t-ya-c-ya-kade (kond dusr-ya-c-a) pen ahe.
that-OBL-GEN-OBL-PP (who another-OBL-GEN-MSG) pen be.PRS.
(DML GEDD) N ZFRfoTND. |

5-18~5211F, TAME/ (FEFEZ) | ZFHALTNDLZEERLTWD, v 7 —7 ¢ —ETliE IX
DL ZAIT Y75‘E§)§>J DEREFFO Xokade Y ahe ¥ SCMEDILD . 21X, BT 4 —iBOFTA ZRT
X ke pas Y hona #3C EFERIL TV D

CEE ORI O)EE /)|
522 HONTEN N, S TEE A
I TR ImETe 3]

t-ya-c-e nasib  cangle ahe.
that-OBL-GEN-NSG fate N good be.PRS.
(DO NDEZEW.

I cTerdl

bhagyavan vyakti

fortunate person.F
RSN

5-22 1%, HIBMFTE 2T 3XTHh D, [HONIENRVD] W) Tkt L, ~F—FT 4 —ETIL, TH
DANDE] 1IZOWT THW] EWHREERZRTIRE R B.

[EHRIFE > RiEMEE]
5-23 ZZIXANZV. SHADOL T
59 U IS e

ithe khup dagad  ahe-t.
here many stone.M be.PRS-PL
[Z 23T S and 5. |
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TsHhid FTHT

khadakal  jamin
rockey  ground.F

[ Hh |

[FEtEF BIETE & $oi]

524 ORI TN 325D /3 OO b HER=E
o ieltd diiet geaT 3.
tya kholi-t  tin khurc-ya  ahe-t.

that-OBL room-PP three chair-PL.  be.PRS-PL.
[ZDERIZIZ 3 R+ b 5. |

dieT At 3rEelel Trell
tin khurc-ya as-lel-i kholi
three chair-PL.  be-PST.PTCP-FSG room.F
[ 3Ok Hd DR
[F1E - (FAEDFTEH]
525 T—INDEIAT = bbb, S AT = DL T—T IV
AT gHdT 3R,
tebl-a-var camcd ahe.
table-OBL-PP spoon.MSG be.PRS.

[T —TND FICAT—0 D5, |

THAT 3Helel Caol
camcd as-lel-e tebl
spoon.MSG be-PST.PTCP-NSG table

(RS~ WD T—T I

[FT(E - AT i)
526 FDOAS—=NIT—TNDEIHD. ST—TNIHDBAT—

ar IFAT SR 3R,
to camcd tebl-a-var ahe.
that M spoon.MSG table-OBL-PP be.PRS.

[(FZDOATS = NI T—TNDLITHD.

STTaET IHAT

tebl-a-var-c-a camcd
table-OBL-PP-GEN-MSG  spoon.MSG
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[F—T N EDAT— ]

5-23~5-26 1%, MOFHEZTRT L THD. v T—7T 4 —ab T, TADZW 1M DX REEITHON

TIIERFANFES 225, HFEFNRFEELRT RFRH 82 (AT =0 BHL7 =71 XD
RFBUCOWTUE, WESFHZMES. 526 DX I, FEOEFIIPFHEROEAL, [T—7 0 Eo=x
T—=r] ODXDITEREM o TERETD.

[FrEY, BkoD7Fa k%A 7]
5-27 FDOANIRDTE. « ZFOXATIKESDTE. RO KERDAR

& 9T AT I,

te pen ma-jh-e ahe.
that N pen.N  I-GEN-NSG be.
[Z DR ATRDTE. |

J U aRT 3R

te pen taro-c-e ahe.
that N pen.N  Taro-GEN-NSG be.PRS.
[Z DA UNLKARDT. |

e U, AR 9
ma-jh-e pen, taro-c-e peén
I-GEN-NSG pen, Taro-GEN-NSG pen

[FLDA KRB
5271, FrEW), BEOTa "L TERTXTHD. v T —T —iBlL, BARELERICTTEYE
B A W= R4 TR,
[CxZ L nAgiE)
5-28 HEH, IR CTAkENH-7-. /FIIHABHERH Y £9.
FTeT ATdd 3T ATITIT gl

kal Sale-t ag lag-1-i hoti.
yesterday school-PP fire.F  catch-PFV-FSG be.PST.
MR CTRERDH T, |

Hell 36T FHIH AHTR.

ma-la udya kam ahe.
I-DAT  tomorrow work.N be.PRS.
FAMCITH BN S 5. )
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[52rE ]
5-29 (Zoothizi) BETF7ZATUWR0.

(3T STETC) ¥ AT TSI

(va jaga-t) bhut-e  astitvat nahi-t.
(this world-PP) goast-PL exist ~ NEG-PL.
M(ZoHiE) BIGFIEFEE LRV )

5-28 & 5290%, T L0AR, EIIFEXERT L THD. sm®~ﬁﬁm,v§—%4~ﬁf
HIEAYETELE LTS, ATHIY, AEMETELE LTV, DFE, ~T—T 4 —fElIT 5K
FERE ST D, 529 DELEL _kwf,v7—74—£i%$%£ﬁ®f% L AR L [ UAESC
ZHS.

[ fFESC 1]
5-30  (FZITI) WEEEEETADBWAD, GESRWVADBND

) Y SIS S0 3107 HIET SIS o SIUIR Wlleh 3Ted.

(tithe) kahi ingraji  bol-nar-e ani  kahi  ingraji na
(there)  some English talk-PRS.PTCP-NSG and some English NEG
bol-nar-e lok ahe-t.

talk-PRS.PTCP-NSG people  be.PRS-PL.
(2T EEEEFET AL BRI RV ALX BN D,
[HextfEfEsC 2]
5-31 FAEDHEFENRTEDHANE (ZNT/ bok) WET.

HATSATIET <TTel SIS Sl (SR Fee) ek e

ma-jh-ya-peksa cangle ingraji  bol-nar-e (itar suddha) ok ahe-t.
I-GEN-OBL-than good  English talk-PRS.PTCP-NSG (other too) people be.PRS-PL
riLiDib\ﬂ%Euﬁ‘uﬁﬁék ( i’%) W5, |

5-30 & 53110, HERHFEEXTH D, ~T7—T 4 —fBETIE, WI N OB FZ2 AW TRERE L
TW5.

[iRA72 2 L OFTA - FEEEND) D 5]
532 LrolHRTITBBHOWADY £

AT TH AT 3.
ma-jh-i ek vinanti  ahe.
I-GEN-FSG one request.F be.PRS.

[RAD— DAY Y F 5. |

5-321%, IR Z L OB A2 RT X THD. ZOHE, ~T7—T 4 — B TIIRFEHEDOITAEWE LT,
[—DOFAWRH D] LWV HRBLEMED.
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[R5 - A7)
5-33 LD/ HWIRDOFE

Rarearder aFa
hival-yatla paus
winter-PP rain.M
[ DN
Afraiatfier =X
tokiyo-madhil ghar
tokyo-PP house.N

TR B HF)
53313, BEH] - A RT X ThD. ~F—F 4~ TH, WINBRKIIEA ST, GEFLiE
S TEHATD.
[B 2872 % R4 T 5B A O, HIE/ X%, A OEENTH S B
5-34 MEOWKE / ROWE 7/ KOS,/ B ~ 0/
T dIgol/Eare R/t @ 3o

t-ya-c-e pohane | kutr-ya-c-e bhunkane / jvalamukhi-c-a udrek
he-OBL-GEN-NSG swim /dog-OBL-GEN-NSG bark / volcanoe-GEN-MSG  outburst. M
M DVKE / ROWGE 7S/ KILDIREFE

PR Arefauary (grsfegen)/~dr Feer

kar calvinya-c-e (draivhing) / ~C-1 kadambari
car drive-GEN-NSG (driving) / -GEN-FSG novel.F
DR, ~ D /i

5-34 OB WTIE, 7 —TFT 4 —iECTHL BB EBIICER SN S.
CHfR, Spnse, REmaoRIfR]
5-35 X & A (EE4F) OB A WO HLOFNZ, Pz CkT!) /D ADIK
3l I (TaRIY =) 3mS/ATSar ool

anand  yan-¢-i (vises nam) ai /' ma-jh-ya tebl-a-pasi
Anand  he-GEN-FSG (proper name) mother / I-GEN-OBL table-OBL-side

TSololdes TI/AT SaFear AoTRT

tebl-a-javal ya! / t-ya vyakti-¢-ya Sejari
table-OBL-close come.IMP / that-OBL person-GEN-OBL  next
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[7—F o F (FEELF) OBREEA BOT—T VORI, T—TNDE ZATRTLLES N
S HDOANDIR]
5-35 DLHONWT, ¥ T —T 4 —BClx, BEEGRERTHSIIBEEZMEHT 22, B4 elcidkE
a5,

[FER], H, ME ME, N, EHY, Z50E, BEE, BUSR, Rl
536 NT OIS R DFA 7 REOTRITHE, T2 — U v T Ok TEDOB,/ HSL DT, B AGE
DI/ FHF DK/ RO H

T[CATSTEAT YTehedT/hasTaTST F/HETET fae et

gulaba-c-ya pakl-ya | phal-a-n-sathi-c-i suri | kagadi viman
rose-GEN-OBL petal-PL. / fruit-PL-OBL-PP-GEN-FSG knife.F / paper plane.NSG
(R DIOS A DT A 7/ HIRATHE

gfaad fE/Gelrar gorer/garsiidiel O

tyulip-c-e citra /' phula-c-a sugandha [ ingraji-til  patra
tulip-GEN-NSG painting.N/ flower-GEN-MSG  fragrance.M /English-PP letter.N
[Fa—V v 7D/ FEDBN/FLTOFHE

ST Rreter/RARIT grof/aaard faw

japani  Siksak /| vihiri-c-e pani /  pavsali divas
Japanese teacher / well-GEN-NSG waterN / rainy day.M
TEATEDSEAE P DK/ K]

536 DILHOWT, ¥ T —7T 4 sk TlE, —EIEATLESNTWDEELH LM, ZITBKICE > TH
sh5.

[[FI#%]
5-37 HROWET AROHT S A
AT YThel SEI0T §loThl/ 3TCTeT AT, dleireT

ma-jh-i dhakti bahin hanako /| adhyaksa Sri. Tanaka
I-GEN-FSG younger sister Hanako/ president Mr. Tanaka
[RADHE NRAE T AR BT S A

5371, FKERTXTHD. ~TF7—T —iETlE, TA Bl O TRT.

[ & k& Do i ]
538 LRV DOROIGEDBRXREANDEDEA Y (BHERZRRNS 7 LTZATE-T.)

AR Tum=Ar AT afSeli=ar IS ERR (Flel 3dTedeh Yo STl FgUl.)
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~T—T 4 —iE  HEMET -2 [ZEREA) (T2 N 252U T 4 [UxrAREZORN) #h, THERZE

Sejari rahanarya  mitra-c-ya vadila-n-¢-ya gadi-c-e tayar
next living friend-GEN-OBL father-PL-GEN-OBL car-GEN-NSG tire
(kal acanak  pankcar  jha-l-e mhane.)

(yesterday suddenly puncture become-PFV-NSG say.)
BRCEATWDREOBRIAVDEDO XA YH (WERERR T LTeEHT) ]

5-38 1%, BEOEFGFHEZRT X THD., ~TF7—T 4 —iETH, BEOHEGHFEHIIETHD.

Pk, ~7—7 4 —5BOFH « FHERBUIOWTHAE L ik E LN OBl L. ~F7—T7 ¢ —if
FHAGERE VT 4 —B LRI (55 BSHETHDH. Tz, BEOBEHICOVWTIIAAELB TS
RBNELAZToNzbo0, To) O REEFHIZBATEO G BIAN. ~7—T 4 —5Bl%, BT
T, WESFTCBAEDF &> T4 CEMMORRE ~T. £z, FERBUIOWTL, A4Y

PRI EAEAESCME DT <, BAYEEICIGT 2~ T REFAIC L o TRSND., v T —T 41—
FEOAGHEMFIROFEMIBE L TIL, 7LT Y - 5548 (2020) 2B EI2E N2,

&S
1 first person LOC locative
2 second person M masculine
3 third person N neuter
ACC accusative NEG negation
ASSR assertion NOM nominative
CAUS causative OBL oblique
COR correlative PASS psssive
CP conjunctive particle PFV perfective
CVB converb PERM permissive
DAT dative PL plural
EMPH emphasize POSS possessive
ERG ergative PP postposition
F feminine PRED predictive
FUT future PROSP prospective
GEN genitive PRS present
HAB habitual PST past
HORT hortative PTCP participle
IMP imperative Q question particle
IPFV imperfective REL relative
INF infinitive SG singular
L.INF long infinitive S.INF short infinitive
S5 X E
KR SC
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